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1.1  ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 

การพยายามท่ีจะท าความเขา้ใจถึงพฤติกรรมการส่ือสารของบุคคลท่ีอยู่ต่างวฒันธรรม
กนัเป็นประเด็นท่ีน่าสนใจและมีผูท่ี้ท  าการศึกษากนัอยา่งกวา้งขวาง Gudykunst (2001) ไดก้ล่าวว่า
ในปี ค.ศ. 1959 Edward T. Hall และคณะซ่ึงเป็นนกัมนุษยว์ิทยาและนกัภาษาศาสตร์ และคณะได้
ร่วมมือกันศึกษาองค์ความรู้ในด้านน้ีและได้บัญญัติศัพท์ค  าว่า “การส่ือสารต่างวัฒนธรรม” 
(Intercultural Communication) ข้ึนมาและในปัจจุบนั ศกัยภาพของเทคโนโลยกีารส่ือสารและการ
คมนาคมก็เอ้ืออ านวยใหค้นต่างพรหมแดน ต่างวฒันธรรมสามารถติดต่อส่ือสารและไปมาหาสู่กนั
ไดง่้ายข้ึน 

ผูท่ี้เดินทางเขา้มาจากต่างวฒันธรรมนั้น เป็นบุคคลท่ีเกิดและเติบโตมาในวฒันธรรม
หน่ึงเขาจะถูกสังคมหล่อหลอมเอาวฒันธรรมต่างๆในสังคมนั้ นเข้าไปในตัวบุคคล ผ่านทาง
ครอบครัว โรงเรียน เพื่อน หรือส่ือต่างๆ กระบวนการท่ีบุคคลนั้นเปิดรับส่ิงท่ีสังคมหล่อหลอม
ให้กบับุคคลนั้นคือ แนวทางการประพฤติปฏิบติั วิธีคิด และขบวนการเรียนรู้ซ่ึงบุคคลนั้นก็จะรับรู้
และน าไปใชป้ฏิบติัเพื่อจะไดเ้ป็นท่ียอมรับในสังคม และไดรั้บการยอมรับให้เป็นส่วนหน่ึงของ
สงัคมนั้นๆ ต่อมาเม่ือบุคคลนั้นไดเ้ดินทางไปอยูใ่นสถานท่ีอ่ืนท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัไม่ว่าจะเป็นการ
ชัว่คราวหรือถาวร บุคคลนั้นจะตอ้งเรียนรู้ถึงพฤติกรรม วิธีคิดแบบใหม่เพื่อท่ีจะน าไปใช้ไดใ้น
สงัคมท่ีตนไดย้า้ยเขา้ไปอยู ่ซ่ึงกระบวนการเรียนรู้และปฏิบติัน้ีถือเป็นส่วนหน่ึงของการปรับตวัทาง
วฒันธรรมการปรับตวัจึงเป็นเร่ืองส าคญัท่ีชาวต่างชาติทุกคนตอ้งเผชิญ ตามสมมติฐานท่ีนกัวิชาการ
หลายท่านไดใ้ห้ไวใ้นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการปรับตวัต่างวฒันธรรม (Bertalanffy, 1956; Ford and 
Lerner, 1992; Ruben and J.kim, 1975; Ruesch and Bateson, 1951/1968 อา้งถึงใน Kim, 1995) ท่ีว่า
มนุษยมี์แรงผลกัดนัภายในท่ีจะปรับตวัและเติบโตให้เขา้กบัสังคมท่ีตนเองอาศยัอยู ่ซ่ึงการปรับตวั
เขา้กบัส่ิงแวดลอ้มใหม่น้ีจะเป็นขั้นตอนและกระบวนการท่ีท าผ่านการส่ือสาร และการปรับตวัน้ี
เป็นขั้นตอนท่ีซบัซอ้นและเป็นพลวตัรซ่ึงจะด าเนินต่อไปเร่ือยๆ 

ปัจจุบนัมีการขยายตวัของภาคธุรกิจการติดต่อการคา้ระหว่างประเทศเพิ่มมากข้ึนใน
หลายประเทศ สาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีเขา้มาประกอบธุรกิจอยู่ในประเทศ
ไทยตั้ งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันจึงท าให้มีประชาชนชาวไทยท่ีมีเช้ือสายจีนอยู่เป็นจ านวนมาก 
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นอกจากน้ีสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศท่ีมีประชากรเป็นอนัดบั 1 ของโลก นกัธุรกิจไทย 
จึงเห็นความจ าเป็นท่ีจะตอ้งศึกษาภาษาจีนเพิ่มเติมเพื่อติดต่อการคา้ ร่วมลงธุรกิจกบัคนจีนอีกทั้ง
ภาษาจีนเป็นหน่ึงในภาษาส าคญัของโลกทั้งในเวทีเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองระหว่างประเทศ
รองจากภาษาอังกฤษซ่ึงรัฐบาลไทย มีนโยบายในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนใน
สถานศึกษาต่างๆ ประกอบกับทางรัฐบาลประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนก็มีการสนับสนุน
ส่งเสริมครูชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนเพิ่มมากข้ึน โดยไดส่้งครูอาสาสมคัรสอนภาษาจีนมาสอนใน
ประเทศไทยอยา่งต่อเน่ืองจะเห็นไดจ้ากขอ้มูลจากส านกับริหารแรงงานต่างดา้วท่ีพบว่ามีครูชาวจีน
ท่ีมาสอนภาษาจีนในประเทศไทยท่ีถูกต้องตามกฎหมายมีจ านวนเพิ่มข้ึนมาก โดยพบว่าในปี  
พ.ศ. 2545 มีครูชาวจีนในประเทศไทยจ านวน 73 คนและในปี พ.ศ. 2555 มีจ านวนทั้งส้ิน 2,450 คน 
เพิ่มข้ึน 32.56 เท่าจากปี พ.ศ. 2545 จากขอ้มูลน้ียงัพบว่าจ านวนครูต่างชาติท่ีเขา้มาสอนในประเทศ
ไทยมากท่ีสุด 3 อนัดับแรกคือ ประเทศฟิลิปปินส์ ประเทศอังกฤษ และประเทศสารัฐอเมริกา
ตามล าดบั ซ่ึงครูชาวต่างชาติจาก 3 ประเทศน้ีจะเนน้สอนภาษาองักฤษเป็นหลกั ในขณะท่ีครูชาวจีน
เป็นครูต่างชาติอนัดบัท่ี 4 ท่ีมุ่งเนน้การสอนภาษาจีนเป็นหลกั (ขอ้มูลจาก http://wp.doe.go.th/) 

ปัจจุบนัน้ีภาษาจีนมีความส าคญัเพิ่มข้ึนอยา่งมากเน่ืองจากเป็นภาษาส าคญัอนัดบั 2 รอง
จากภาษาองักฤษ และมีครูชาวจีนท่ีมาจากสาธารณรัฐประชาชนจีนมากข้ึนทุกวนัน้ี เพื่อพฒันาครู
ชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนไดดี้ข้ึน ดงันั้นการศึกษาการปรับตวัของครูชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนใน
กรุงเทพมหานครน้ีจึงเป็นส่ิงท่ีน่าสนใจโดยในการศึกษาคร้ังน้ีผูว้ิจยัสนใจท่ีจะศึกษาถึงผลกระทบ
ของการส่ือสารต่างวฒันธรรมต่อการปรับตวัของครูชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร
ซ่ึงเป็นประเด็นท่ีมีการศึกษาน้อยมาก ขอ้มูลท่ีได้จากการศึกษาในคร้ังน้ี มีส่วนส าคญัและเป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งต่อครูชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนในกรุงเทพมหานครเพื่อใช้ในการปรับตัว 
เน่ืองจากในปัจจุบนัน้ีไดมี้การจา้งครูชาวจีนเขา้มาสอนเป็นจ านวนมาก อีกทั้งครูยงัเป็นผูท่ี้จะตอ้งมี
ปฏิสัมพนัธ์กบันกัเรียนซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นคนไทย และจะตอ้งท าให้นกัเรียนเขา้ใจถึงบทเรียนท่ีครู
ไดท้  าการสอนอีกดว้ย ประเดน็ท่ีจะท าการศึกษานั้นจะท าการศึกษาถึงการส่ือสารต่างวฒันธรรมและ
การปรับตวัของครูชาวจีนท่ีมาสอนในกรุงเทพมหานคร 
 
1.2  วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

การวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคด์งัต่อไปน้ี 
1. เพื่อศึกษาระดบัการส่ือสารต่างวฒันธรรมของครูชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร 
2. เพื่อศึกษาระดบัการปรับตวัของครูชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร 

http://wp.doe.go.th/
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3. เพื่อศึกษาผลกระทบของการส่ือสารต่างวฒันธรรมต่อการปรับตวัของครูชาวจีนท่ีสอน
ภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร 
 
1.3  ขอบเขตของการวิจัย 

1.3.1  ขอบเขตดา้นประชากรและพื้นท่ี 
ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ีคือครูชาวจีนท่ีมาสอนภาษาจีนในกรุงเทศมหานคร 420 

คนในปี 2555 (ขอ้มูลจากการสอบถามจากเจา้หนา้ท่ีกระทรวงศึกษาธิการท่ีดูแลครูชาวจีนท่ีมาสอน
ภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร) 

1.3.2  ขอบเขตดา้นเน้ือหา 
ตวัแปรท่ีเป็นการศึกษาคร้ังน้ีจะเนน้ศึกษาการส่งผลระหว่างตวัแปรอิสระและตวัแปร

ตามดงัน้ี 
ตวัแปรอิสระคือการส่ือสารต่างวฒันธรรม4 ดา้นตามแนวความคิดของ Kim (1995) 

ประกอบดว้ย 
1)  การส่ือสารในสงัคมของเจา้บา้น (Host Social Communication) 
2)  การส่ือสารภายในสงัคมของกลุ่มชาติพนัธ์ุตนเอง (Ethnic Social Communication) 
3)  ความสามารถทางการส่ือสารภายใตว้ฒันธรรมเจา้บา้น (Host Communication 

Competence) 
4)  ส่ิงท่ีติดตวัผูแ้ปลกหนา้ (Predisposition) 
ตวัแปรตามคือ การปรับตวัของครูชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนในกรุงเทพมหานคร 3 ดา้น

ตามแนวความคิดของ Harry C.Triandis (1971) ประกอบดว้ย 
1)  ดา้นความคิด (Cognitive Component) 
2)  ดา้นความรู้สึก (Affective Component) 
3)  ดา้นพฤติกรรม (Behavior Component) 

 
1.4  ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวจิัย 

ผลท่ีไดรั้บจากการวิจยัคร้ังน้ี 
1. สามารถน าไปเป็นขอ้มูลเพื่อช่วยดา้นการส่ือสารของครูชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนใน

กรุงเทพมหานครใหดี้ข้ึน 
2. สามารถน าไปเป็นขอ้มูลเพื่อช่วยดา้นการปรับตวัของครูชาวจีนท่ีสอนภาษาจีนใน

กรุงเทพมหานครใหดี้ข้ึน 
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3. สามารถน าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการวิจยัน้ีมาพฒันาการส่ือสารระหวา่งประเทศใหดี้ยิง่ข้ึน 
 
1.5  นิยามศัพท์เชิงปฏบิัติการ 

การส่ือสารต่างวัฒนธรรม (Cross-Cultural Communication) หมายถึง การติดต่อ การมี
ปฏิสมัพนัธ์กนัระหวา่งบุคคลท่ีมาจากต่างวฒันธรรมกนัในการศึกษาน้ีคือ ครูจีนกบัคนไทย 

การส่ือสารภายในสังคมของเจ้าบ้าน (Host Social Communication) หมายถึง ส่ือระบบ
ความคิดของชนเจา้บา้นเปรียบเทียบกบัพฤติกรรมของตนเป็นแหล่งส าคญัของการเรียนรู้ภาษาและ
วฒันธรรม โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในช่วงแรกของการปรับตวักบัผูแ้ปลกหนา้ 

การส่ือสารภายในสังคมของกลุ่มชาติพันธ์ุตนเอง (Ethnic Social Communication)
หมายถึงส่ือวิทยุโทรทัศน์ อินเตอร์เน็ต หนังสือพิมพ์ และส่ิงพิมพ์ต่างๆ ท่ีมาจากสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน หรือด าเนินการในประเทศไทยหรือจากต่างประเทศ แต่เผยแพร่เป็นภาษาจีนท่ี
ออกอากาศเป็นภาษาจีนในประเทศไทย เป็นตน้ 

ความสามารถทางการส่ือสารภายใต้วัฒนธรรมเจ้าบ้าน  (Host Communication 
Competence)หมายถึงความสามารถทางความคิดความรู้ ความรู้สึกและแสดงอารมณ์ การปฏิบติั
ภายใตว้ฒันธรรมเจา้บา้น 

ส่ิงที่ติดตัว ผู้แปลกหน้า  (Predisposition) หมายถึงการเข้ารับการ ฝึกอบรมทาง
วฒันธรรม การเรียนรู้ภาษาของเจา้บา้น หรือการท่ีไดเ้คยติดต่อกบัเจา้ภาษามาก่อนการเตรียมพร้อม
น้ีจะมากหรือนอ้ยก็จะไดรั้บอิทธิพลมาจากความคาดหวงัท่ีมีต่อประเทศเจา้บา้นรวมทั้งการเปิดรับ
วฒันธรรมใหม่ดว้ย 

การปรับตัว (Adaptation) หมายถึง ครูชาวจีนท่ีมีการปรับตวัในท่ีต่างจากวฒันธรรมเดิม
ของตน คือ การปรับตวัต่อสภาพแวดลอ้มในวฒันธรรมหลกัเพื่อด าเนินชีวิตประจ าวนั ไดแ้ก่ ครูชาว
จีนท่ีสามารถส่ือสารและอยูร่่วมกบันกัเรียนไทยและคนไทย โดยเขา้ใจถึงความแตกต่างวฒันธรรม 
และพยายามปฏิบติัตนใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมไทยและคนไทยได ้เพื่อสามารถด าเนินชีวิตประจ าวนัอยู่
ไดใ้นสังคมไทย และดา้นการท างานการสอนนักเรียนไทย โดยวดัจากการปรับตวัดา้นความคิด 
ความรู้สึก และพฤติกรรมในการด าเนินชีวิตประจ าวนัของครูชาวจีนของสงัคมไทย 

การปรับตัวด้านความคิด (Cognitive Component) หมายถึง ความคิดเห็นของบุคคล  
อนัเกิดจากบุคคลมีความรู้และการตดัสินใจต่อส่ิงเร้าไดค้รบถว้นแลว้ บุคคลจะมีความคิดต่อส่ิงเร้า
ในทางบวกหรือลบชดัเจนข้ึน 
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การปรับตัวด้านความรู้สึก (Affective Component) หมายถึงความรู้สึกของบุคคลท่ีเกิด
จากการมีความคิดและความรู้ ซ่ึงความรู้สึกดงักล่าวอาจเป็นไปในทางบวกหรือทางลบต่อส่ิงนั้นก็
ได ้

การปรับตัวด้านพฤติกรรม (Behavior Component) หมายถึง พฤติกรรมของบุคคลท่ี
แสดงออกต่ออย่างใดอย่างหน่ึง  พฤติกรรมดงักล่าวจะเป็นส่ิงบอกลกัษณะและทิศทางของการ
ปรับตวัของบุคคล 
 


